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Meny
Korv och hamburgare
Korv, kokt 12
Korv, grillad 14
Korv med bröd 18
Korv med mos 23
Korv med pommes 26
Hamburgare, 130 g 20
Hamburgare, 170 g 28
Bostongurka eller majonäsgurka 2
 
Dryck 
Läsk/sportdryck 10
 
Kaffe
Espresso 15
Latte 18
Cappuccino 18

– din paus vid Slussen

Växlande behov?
Trött på egen hårdvara?
Ren serverkraft – när du behöver.

BlueCloud
Mannagatan 12
111 41 Stockholm

Servertjänster i Molnet

Vill du se livet under havsytan, uppleva naturens 
dolda skönhet – och träffa andra med samma 
intresse?

Uppfyll din dröm med oss!

Välkommen till Nemo Dykskola.

Dykning – det stora Äventyret

En annan värld

Färg & Tapet

Rent uppåt väggarna?

Kom till oss  
– så får du råd.

yogg
yogg

Vi har en löpsko för varje tillfälle. Nästan.
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Rika Gotland
På Gotland möts forntid, vikingatid, medeltid 

Gutlandet
Gotland är så nära utlandet vi kan komma. Här finns 
vacker natur med härliga sandstränder, och många 
attraktioner för barnen. En unik byggnads- och kultur-
historia samt ett rikt utbud av konsthantverk, i alla tider 
fram till idag buren av skickliga yrkesstolta, utövare.

Nöjeslivet
Restauranger och barer, dans och diskotek, allt hittar 
du inom gångavstånd. Visby har en stor mängd träff-
punkter, i en rustik miljö med plats för både livfullhet 
och romantik. Den årliga medeltidsveckan får du inte 
missa!

Visby – rosornas stad
En av de mycket vackra platser i Visby man bara måste 
besöka, från vår till höst, är Botaniska trädgården. 
Botaniska trädgården är en lugn och harmonisk plats, 
där man bara kan gå eller sitta och njuta av den frodiga 
växtligheten, från exotiska träd och buskar till en stor-
slagen rosprakt.

Prisexempel högsäsong, snabbfärja: enkel 275 kr, 
bil 425 kr, personbil + 4 personer 990 kr.

Boka din biljett idag!
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Omfransning

ABMMF mfl.
av svenska mattor

Vi köper gamla mattor.

www.frendberg.nu
Nybrogatan 48 Stockholm

08-661 29 01
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– Hur är den rinnande texten gjord?

IDE & KOREOGRAFI
FREDRIK ”BENKE” RYDMAN 

(BOUNCE)

BILJETTER 
TICNET.SE 077-170 70 70

SJ.SE/UPPLEVELSER, 0771-75 75 75

PREMIÄR 2 DECEMBER
DANSENS HUS

DANSENS HUS

SVAN
SJÖN
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PLAGG

50%RABATT
T.O.M SÖNDAG 21 AUGUSTI
DAM & HERR
OCH ALLA
REA Ik B

M O D E  A B

KLÄDBÖRSEN

Hantverkarv. 23   Handen   08-777  01 95
Vard 10-18   Lörd 10-15    Sönd 11-15
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1500M2 STORA KLÄDVARUHUSET

©
 G

ra
fé

m
 F

ör
la

g 
20

11

D
ag

en
s 

N
yh

et
er

Färgläggs! Använd Vita 
pilen för att välja sektion. 5

Sök på bilder antingen Flickr.com 
eller Google, ”Bilder”: äpple.

Vem vill du se som 
årets kunskapare?

Kunskapspriset delas årligen ut til l  insprirerande kunskapsspridare.
Nu kan du varamed och utse en vinnare i nya kategorien Folkets pris. Nominera 
din kandidat senast den 28 augusti!

Några tidigare mottagare av Kunskapspriset är Eva Funck Beskow, Fredrik 
Lindström, Hjärnkontoret (SVT) och Hyper Island. Vi tror att du kan komma 
på lika värdiga kandidater. Det kan var någon känd eller okänd – och du får gärna 
kampanja för att just din kandidat ska vinna.

Folkets pris delas ut under Kunskapsdagen i Blå Hallen den 17 oktober. Vilken 
kunskapare tycker du ska ta emot 250 000 kronor ur kronprinsessan Victorias 
hand i år?

Läs mer och anmäl din kandidat på www.kunskapspriset.se.

Bakom Kunskapspriset står NE med partner. DN är stolt mediepartner sedan 2010.

Partner: EON, Dagens Nyheter, Lärarförbundet, MISTRA, PwC, STockholms stad, VINNOVA.
Sponsorer: Freys Hotel, Malmö Aviation.

Kopiera/förbättra befintliga annonser (DN, aug 2012)



”Självporträtt utan 
hatt” (cirka 1628). 
Galleria degli Uffizi, 
Florens.

Uppväxt
Rubens far var en protestantisk advokat som flytt från Antwerpen 
på grund av religionsförföljelser. Efter faderns död flyttade Rubens 
tillsammans med modern tillbaka till Antwerpen och blev katolik.

Karriär
Vid moderns död 1608 återvände Rubens till Antwerpen, där han 
följande år gifte sig med Isabella Brandt, dotter till Jan Brandt, en 
av stadens ledande humanister. Det berömda dubbelporträttet med 
hustrun härrör från denna period. Rubens etablerade sig i ett prakt-
fullt palats, där hans målningar visades och såldes till Europas aris-
tokrati och furstehus. 

Konstnärer som ville lära sig hemligheten med hans konst flocka-
des i hans ateljé, där många kopior och variationer på ett tema ut-
fördes. De mest betydande målningarna från denna period är de 
religiösa och mytologiska kompositionerna och jaktscenerna, däri-
bland Yttersta domen, Amasonslaget och Lejonjakten.  

Peter Paul Rubens, född 28 juni 1577 i Siegen (Westfalen), död 30 maj 1640 
i Antwerpen, Belgien, var en nederländsk målare, tecknare, grafiker och 
diplomat, i huvudsak verksam i Antwerpen.

Peter Paul Rubens
Stil och inflytande
Rubens konstnärliga produktion uppvisar en kontinuerlig utveck-
ling och kan grovt indelas i tre perioder. Den första täcker utbild-
ningstiden, vistelsen i Italien och tidiga, eklektiska arbeten i Ant-
werpen. Färgen är tjockt pålagd, och målningarna uppvisar stora 
kontraster med kantigt uppbyggda gestalter. Rubens målade snabbt 
och lätt, vilket gav upphov till en frodig stil anpassad till ateljé-
rutinerna och en massproduktion av målningar. Under den sista 
fasen från cirka 1625 uppnådde han en fullständig behärskning av 
uttrycksmedlen med sin livfulla, fria och uttrycksfulla penselskrift, 
den lysande, genomskinliga färgen och en livsbejakande, sensuell 
känsla för det taktila – människokroppens hull och olika stoffers 
ytstruktur – som anses ha förblivit oöverträffad. Det var denna as-
pekt av Rubens verk som den samtida smaken och konstkritiken 
hade svårast att acceptera, men som i själva verket var hans största 
bedrift.

Källa:  Wikipedia (texten är avkortad)

”Bortrövandet av Leukippos döttrar” (1618-1620). Alte Pinakothek, München.

Valet att ägna sig åt konsten
Efter att under sex månader ha arbetat som lekmannapredikant i 
Le Boringe, samt genomlidit sin så kallade ”ruggningstid”, beslu-
tar han sig i juli 1880 för att bli konstnär. Från oktober 1880 till 
på våren 1881 studerade han teckning för Anton Mauve i Bryssel. 

Han flyttar därefter hem 
till föräldrarna i Etten, i 
närheten av hans födel-
seby i Holland. van Gogh 
bryter med föräldrarna i 
december 1881 och flyt-
tar till Haag där han träf-
fat en kvinna han vill leva 
med. Åren 1882-1883 
får han i början på ”Haag-
perioden” undervisning 
av sin kusin Anton Mau-
ve, en välkänd målare ur 

den så kallade Haagskolan. Den kvinna han lever tillsammans med 
heter Sien; hon är en sliten och förfallen kvinna i 30-årsåldern. När 
Vincent lär känna henne är hon havande. Sien och hennes barn blir 
dock hans käraste modeller. Han säger sig då ha fått ”en ateljé med 
en vagga och en barnsto där det inte finns något som står stilla utan 
där allting inbjuder och eggar till verksamhet.”

Från Paris till Provence
I Paris blev van Gogh bekant med konstnärerna Émile Bernard, 
Paul Gauguin, Henri de Toulouse-Lautrec, Paul Signac och Camille 
Pissarro och kom i kontakt med pointillismen. Från 1888 verkade 
han i Arles i södra Frankrike, där han utvecklade en personlig, färg-
stark konst med kraftig, rörlig penselteknik och ofta stark känslo-
laddning, en stil som förebådar expressionismen. Här tillkom bland 
annat de välkända solrosmålningarna och en rad självporträtt och 
porträtt av andra. År 1888 drabbades van Gogh av ett psykiskt sam-
manbrott och skar av en bit av sitt vänstra öra, som han slog in i 
tidningspapper och gav till en prostituerad. Kort därefter blev han 

Vincent 
van Gogh
Vincent Willem van Gogh, född 30 mars 1853 i Zundert 
i Noord-Brabant i Nederländerna, död 29 juli 1890 i 
Auvers-sur-Oise i Val-d’Oise i Frankrike, var en neder-
ländsk konstnär. Han tillhör den moderna konstens och 
expressionismens främsta föregångare.

intagen på ett sinnessjukhus i Saint-Rémy-de-Provence. De sista två 
månaderna i sitt liv bodde van Gogh i Auvers-sur-Oise och här be-
gick han också självmord den 29 juli 1890.

Brevväxlingen brodern Theo
van Goghs liv är ett gripande livs-
öde, som kan följas tack vare all 
brevkorrespondens som han och 
hans bror Theo hade med varan-
dra. Den bevarade korresponden-
sen till Theo, målarkamraterna 
och släkten omfattar 750 brev. 
Korrenspondensen från de sista 70 
dagarna finns översatt till svenska 
och gavs ut 2004 av Bakhåll förlag. 
Författaren Carl Nordenfalk har 
skrivit en bok om Vincent och hans 
liv, Vincent van Gogh: En livsväg. 
Vincent om ett självporträtt (i ett 
brev till systern Wilhelmina):

Det är inte någon enkel sak att måla av sig själv – i varje fall om det 
ska bli olikt ett fotografi. Och ser du - detta är enligt min mening den 
fördel impressionismen har framför allt: att den inte bara är banal, den 
kommer en att söka en djupare likhet än den fotografiska.

Vincent van Gogh ligger begravd i Auvers-sur-Oise i Val-d’Oise 
i Frankrike.

Ovan: Kyrkan i Auvers-sur-Oise (1890).

Källa: Wikipedia (texten är avkortad).

Konstnärens sovrum i Arles (1888).

Nedan: Självporträtt av Vincent 
van Gogh 1888.

Uppväxt och utbildning
Caspar David Friedrich föddes i Greifswald som vid denna tid 
tillhörde Sverige. Under hela sitt liv var han svensk medborgare. 
Han hade nio syskon. 1790 började han sin utbildning hos Johann 
Gottfried Quistorp som var byggnadsmästare och konstlärare 
vid Greifswalds universitet. Friedrich studerade 1794–1798 vid 
Konstakademin i Köpenhamn och flyttade efter avlutade studier 
till Dresden, ett centrum för den tyska romantiken. Hans lärare i 
Köpenhamn var Jens Juel, Nicolai Abildgaard och Christian August 
Lorentzen. Under sommaren 1801 och 1802 besökte Friedrich sin 
hemstad och ön Rügen. Där skapade han flera skisser som senare 
blev inspiration för större målningar. Hans mest kända målningar är 
kustlandskap, ofta med segelfartyg, och dramatiska bergslandskap.

Konstnär på den fria marknaden
Friedrich tillhörde en ny generation av målare som inte var anställd 
hos en högtställd person (professor, furste, kunglighet). De visade 
däremot sina bilder på gallerier och sålde sina målningar på den fria 
marknaden.

Till Friedrichs konstnärliga utveckling bidrog även hans vänner. 
Till dessa räknas målarna Philipp Otto Runge, Georg Friedrich 
Kersting och Louise Seidler, skulptören Christian Gottlieb Kühn, 
diktarna Ludwig Tieck och Heinrich von Kleist samt patrioten 
Ernst Moritz Arndt.

I Sverige är Friedrich bland annat känd som inspiration till Medi-
tationslunden vid Skogskyrkogården, där arkitekterna Gunnar Asp-

Caspar David Friedrich
Caspar David Friedrich, född 5 september 1774 i Gre-
ifswald i dåvarande Svenska Pommern, död 7 maj 1840 
i Dresden, var en tysksvensk bildkonstnär och en av 
romantikens mest berömda landskapsmålare.

OVan: Självporträtt vid 26 års ålder.
Till vänster: Kulle och åker nära 
Dresden, målning från omkring 
1824.

lund och Sigurd Lewerentz förmodas ha haft Friedrichs verk ”Kulle 
och åker nära Dresden” som en direkt förebild vid gestaltningen.

Kort om Friedrich
1818 gifte sig Caspar Friedrich med Christine Caroline Bommer. 
De fick tre barn tillsammans.
1835 fick Friedrich ett slaganfall som tvingade honom att sluta med 
att måla. Han dog i Dresden där han är begravd på Trinitatis kyr-
kogård.
Han var en djupt troende kristen, och inåtvänd, vilket speglas i hans 
verk.

Vandraren över 
dimhavet, från 
cirka 1818.

Källa: Wikipedia (texten är avkortad)

Millais föddes i en framstående Jerseyfamilj. Hans otroliga talang 
gav honom en plats vid Royal Academy schools då han var endast 
elva år gammal. På skolan träffade han William Holman Hunt och 
Dante Gabriel Rossetti, med vilka han bildade Prerafaelitiska brö-
draskapet i september 1848 i sin familjs hem på Gower Street vid 
Bedford Square.

Prerafaelitiska arbeten
Millais Jesus i sina föräldrars hus (1850) 
blev mycket kontroversiell på grund av 
dess realistiska framställning av den heliga 
familjen i en snickarverkstad. Även senare 
arbeten var kontroversiella, men inte i 
samma omfattning. Millais nådde popu-
laritet genom A Huguenot (1852), vilken 
skildrade ett ungt par som håller på att se-
parera på grund av religiösa motsättningar. 
Han återkom till det temat flera senare ar-
beten.

Alla dessa arbeten målades med stor vikt 
vid detaljerna, ofta med inriktning på skönheten och komplexite-
ten i den verkliga världen. I målningar som Ofelia (1852) skapade 
Millais täta och genomtänkta bildytor baserade på att integrera 
de naturliga elementen. Denna ansats har beskrivits som en sorts 
”bildmässigt ekosystem”.

Stilen förespråkades av kritikern John Ruskin, som hade försva-
rat prerafaeliterna mot deras kritiker. Millais vänskap med Ruskin 
gjorde att han träffade Ruskins fru, Effie Gray, som strax därefter 
började som modell för målningen The Order of Release. Under 
tiden Millais målade av Effie blev de kära. Trots att hon hade varit 
gift med Ruskin i flera år, så var hon fortfarande oskuld. Hennes 
föräldrar förstod att något var fel och hon ansökte om annullering 
av äktenskapet. 1856, efter att äktenskapet hade annullerats, gifte 
hon sig med Millais och tillsammans fick de åtta barn.

Illustrationer
Millais var även en framgångsrik bokillustratör, speciellt sina arbe-
ten för Anthony Trollope och poemen för Alfred Tennyson. Hans 
komplexa illustrationer av allegorierna av Jesus publicerades 1864. 
Hans svärfar beställde målade glasfönster av allegorierna till en kyr-
ka i Perth. Millais gjorde även illustrationer för tidningar som Good 

Words. 1869 anställdes han som konstnär för den nygrundade ny-
hetstidningen The Graphic.

Akademisk karriär
Millias valdes in som medlem i Royal Academy of Arts 1853 och 
blev strax därefter full medlem i akademien, där han var en fram-
stående och aktiv deltagare. Han belönades med baronettitel 1885, 
vilket var den första konstnär som hedrades med en ärftlig titel. 
Efter att Frederic Leighton avled 1896, blev Millais ordförande i 
Royal Academy, men han avled senare samma år i strupcancer. Han 
begravdes i Sankt Pauls-katedralen.

John Everett 
Millais
Sir John Everett Millais, född 8 juni 1829 i Southampton, 
död 13 augusti 1896 i Kensington, London, var en brit-
tisk målare, tillsammans med William Holman Hunt och 
Dante Gabriel Rossetti grundare av det Prerafaelitiska 
brödraskapet 1848.

Ovan: The Black Brunswicker (1860).
Till väsnter: John Everett Millais. 
Nedan: Jesus i sina föräldrars hus (1850).

Uppväxten och ungdomsverken
Caravaggio gick från 1584 till 1588 i lära hos Simone Peterzano 
i Milano och arbetade därefter i sin hemstad Caravaggio fram till 
sin moders död och uppdelningen av arvet 1592. Därefter flyttade 
Caravaggio till Rom och fick initialt hanka sig fram med ströjobb. 
Hans första år i staden var kaotiska och är inte särskilt väldoku-
menterade; det var under denna tid som han fick rykte om sig att 
vara en våldsam och grälsjuk man, som ofta hamnade i slagsmål och 
dueller och därigenom i problem med rättsväsendet. Det är bekant 
att han först levde ytterst fattigt. Han arbetade för bland andra Ca-
valier d’Arpino, i vars tjänst han framställde flera ungdomsverk, 
till exempel Ung man med fruktkorg och Den unge Bacchus sjuk. 
Flera historiker har talat om en möjlig resa till Venedig, vilket skulle 
förklara vissa venetianska drag i hans verk (i synnerhet Vila under 
flykten till Egypten), men resan har aldrig kunnat bevisas.

Naturalism som väcker uppseende
År 1595 började han sälja sina tavlor genom mäster Valentino, en 
konsthandlare, och år 1596 vände lyckan, då den inflytelserike kar-
dinalen Francesco del Monte köpte några av hans målningar genom 
mäster Valentino. Kardinalen beställde därtill en serie målningar till 
Contarelli-kapellet i kyrkan San Luigi dei Francesi. Caravaggio ut-

Caravaggio
Caravaggio, egentligen Michelangelo Merisi da Cara-
vaggio (alternativt Amerighi Caravaggio[1]), född 29 
september 1571 i Caravaggio nära Bergamo, död 18 juli 
1610 i Porto Ercole, var en italiensk barockmålare. Han 
bröt till viss del med den måleriska konventionen och 
betonade naturalismen i sina verk.

”Ecce Homo” (1606).

förde tre dukar med motiv från aposteln och evangelisten Matteus 
liv: Matteus kallelse, Matteus och ängeln samt Matteus martyrium. 
Målningarna väckte stort uppseende på grund av sin naturalism, 
och Matteus och ängeln fick målas om eftersom prästerskapet ansåg 
den vara för vulgär. I själva verket reagerade kyrkans män, liksom 
även många andra, på den erotiska och homoerotiska laddningen i 
många av hans verk. Det finns inga påtagliga bevis för att Caravag-
gio skulle ha haft en bi- eller homosexuell läggning, men påståen-
den och beskyllningar under hans livstid samt många av hans val av 
motiv gör att antagandet är högst sannolikt. På hans tid var homo-
sexuella handlingar inte accepterade i Italien och kunde bestraffas.

På Malta målade han Johannes döparens halshuggning och andra 
verk som beställdes av prästerskapet på ön.

Caravaggio har även gjort sig känd för att ha målat några av de 
första verkliga stillebenmålningarna, till exempel Fruktkorgen 
(cirka 1597).

Teckning föreställande 
Caravaggio utfört i krita av 
Ottavio Leoni (cirka 1621).

”Kvällsmåltid i Emmaus” (1601).

”Sjuk Bacchus” (1593-94).

Fruktkorgen” (cirka 1597).
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Arne Grenblad

Det är ljuvligt i vårtiden skalkas,
innan hösten och gråhåren nalkas.

Det är nöjsamt i spelande hagar
att lustvandra i kärlekens dagar;
se, träden som majstänger börja sig smycka,
var ört står med krona i brudelig lycka.

Stånden upp, alla svenner, från stolen,
träden ut, alla jungfrur, i solen!
Hennes blickar med blidhet oss följa,
ty vår gamman har intet att dölja.
Men mörkret är gjort för konor och kusar,
för rävar och ugglor och flädermusar.

Följ mig bort över ås, genom kjusa,
medan Ersmässbjörkarna susa!
Var ej rädd – jag blir hos dig, min kära,
då den sorgliga hösttid är nära.
I senaste år skall jag aldrig förgäta,
hur du var som en vårbjörk med glimmande fläta.

– En tur genom våren

Arne Grenblad
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Cykeln påstås felaktigt ha uppfunnits av Leonardo da 
Vinci som runt år 1500 skulle ha gjort en ritning av 
en cykel med ram, två lika stora hjul, styre och ett 

kedjehjul som via kedja drev bakhjulet. Denna skiss har vid 
analys visat sig sig vara en banal senare teckning helt olik 
alla andra av Leonardos alster, möjligen gjord av ett barn. 
Myten om Leonardos cykel och dess komplicerade kon-
struktion lever dessvärre vidare.

Runt år 1600 dök ett och annat rullande experiment upp. 
De flesta hade dock 3-5 hjul, vilket gjorde dem tämligen 
svåra att styra samt dyra att tillverka. Dessa namnlösa upp-
finningar slog aldrig igenom. I slutet av 1700-talet konstru-
erade den franska greven de Sivrac föregångaren till cykeln.

Den här boken presenterar utförligt och underhållande 
historien om cykeln och dess roll för samhällsutvecklingen.
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ARNE GRENBLAD - SAKTA I BACKARNA xernam volute et fu-
gitaspid quidellest, quatemp orendis nonsequo omnis minis dolut 
reresequi tet ut et dit aut molorerum lam eariossus exceris volorer 
atecaes eruptae cullorum quaerovit dunto.

Eum imenihiliqui nis alis numqui sam volo beribus autat alit et, ommo-
dig nimolup tatust, volorrorepe reptatis es mos num ad et aut exerspit, 
elitatiunt aspelis nus alique volupid endero ius esciat omnis voluptas id 
quam, verio in res estium veritatur? 

Quo tem inullutem qui conecest imendaectat eum rempos percium sum 
denem sunt voluptios aut plibus adipsun tionseq uamust officia volorit.

Velodrom

Cykeln påstås felaktigt ha uppfunnits av Leonardo da Vinci som runt år 
1500 skulle ha gjort en ritning av en cykel med ram, två lika stora hjul, 
styre och ett kedjehjul som via kedja drev bakhjulet. Denna skiss har 
vid analys visat sig sig vara en banal senare teckning helt olik alla andra 
av Leonardos alster, möjligen gjord av ett barn. Myten om Leonardos 
cykel och dess komplicerade konstruktion lever dessvärre vidare.

Runt år 1600 dök ett och annat rullande 
experiment upp. De flesta hade dock 3-5 
hjul, vilket gjorde dem tämligen svåra att 
styra samt dyra att tillverka. Dessa namnlösa 
uppfinningar slog aldrig igenom. I slutet av 
1700-talet konstruerade den franska greven 
de Sivrac föregångaren till cykeln.

Den här boken presenterar utförligt och 
underhållande historien om cykeln och dess 
roll för samhällsutvecklingen.
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Cykeln påstås felaktigt ha uppfunnits av Leonardo da Vinci 
som runt år 1500 skulle ha gjort en ritning av en cykel med 
ram, två lika stora hjul, styre och ett kedjehjul som via kedja 
drev bakhjulet. 
Denna skiss har vid analys visat sig sig vara en banal senare 
teckning helt olik alla andra av Leonardos alster, möjligen 
gjord av ett barn. Myten om Leonardos cykel och dess kom-
plicerade konstruktion lever dessvärre vidare.

Runt år 1600 dök ett och annat rullande experiment upp. De 
flesta hade dock 3-5 hjul, vilket gjorde dem tämligen svåra 
att styra samt dyra att tillverka. Dessa namnlösa uppfinning-
ar slog aldrig igenom. I slutet av 1700-talet konstruerade den 
franska greven de Sivrac föregångaren  
till cykeln.

Den här boken presenterar utförligt och underhållande his-
torien om cykeln och dess roll för samhällsutvecklingen.
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Arne Grenblad ger oss här en spirituell introduk-
tion till hans första kontakt med den bildsköna men 
ack så farliga våren.

”Ja, jag trampade fortare och fortare, och trodde 
inte jag kom ur fläcken. Till slut kom jag hem och 
allt var förändrat. Det var skrämmande. Min gran-
ne kom in och såg ut som en häxa, min assistents 
ansiktsdrag förvreds och antog groteska former. 
Jag blev mycket rädd eftersom jag inte visste om 
jag någonsin skulle komma tillbaka från denna 
märkliga värld. Det var ju trots allt första gången.”

Arne
Grenblad

MDL 
FÖRLAG

Ska jag väcka dig, min kära
smala strimmor sol har hittat
till min säng och redan väckt mig
genom snedställd persienn
Du är vacker där du sover
anar nästan att du drömmer
genom öppnat fönster hör jag
redan vårglad fågelsång

ska jag väcka dig, min kära
med en fjärilskyss på kinden
eller ska du själv få vakna
sakta, när du färdigdrömt
Ute väntar våren på oss
kanske blir det vitsippsbackar
där vi vandrar vanda stigar
njuter guldgul maskrosäng
- nu jag ser du sträcker på dig
du är glad i dina ögon
det är du och jag och våren
- det är liv och kärlighet

ARNE GRENBLAD

A
rne G

renblad

Sakta i backarna

Sakta i b
ackarn

a

En tur genom våren

Arne Grenblad - Sakta i backarna

MDL 
18301818 1860 1870 1885 1960 1970

Historien 
om cykeln

H
istorien om

 cykeln 
Klas Frickström

Klas Frickström

Cykeln påstås felaktigt ha uppfunnits av  

Leonardo da Vinci som runt år 1500 skulle ha gjort 

en ritning av en cykel med ram, två lika stora hjul, 

styre och ett kedjehjul som via kedja drev bakhjulet. Denna skiss 

har vid analys visat sig sig vara en banal senare teckning helt olik 

alla andra av Leonardos alster, möjligen gjord av ett barn. Myten 

om Leonardos cykel och dess komplicerade konstruktion lever 

dessvärre vidare.

Runt år 1600 dök ett och annat rullande experiment upp. De flesta 

hade dock 3-5 hjul, vilket gjorde dem tämligen svåra att styra samt 

dyra att tillverka. Dessa namnlösa uppfinningar 

slog aldrig igenom. I slutet av 1700-talet 

konstruerade den franska greven de Sivrac 

föregångaren till cykeln.

Den här boken presenterar utförligt och 

underhållande historien om cykeln och dess roll 

för samhällsutvecklingen.
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Isaac Asimovs kultförklarade science fiction-
klassiker Jag, robot från 1950 är läst över hela 
världen. Nu kommer den i efterlängtad nyöver-
sättning. 

1. En robot får inte skada en människa eller 
genom underlåtelse att handla tillåta att en män-
niska skadas. 
2. En robot måste lyda de befallningar som den 
mottar från människor, med undantag av sådana 
fall då dylika befallningar kommer i konflikt med 
den första lagen. 
3. En robot måste skydda sin egen existens, för-
utsatt att detta icke medför brott mot den första 
eller andra lagen. 

Så lyder robotologins tre lagar som är grunden 
för att människan och maskinen ska kunna existera 
fredligt sida vid sida. Men konflikter uppstår mel-
lan lagarna, och robotpsykologen Susan Calvin 
på 
Amerikanska Aktiebolaget Robotar och Meka-
niska Människor tvingas använda sig av hela 
sitt kunnande för att förhindra en katastrof för 
mänskligheten. 

Jag, robot kan utan överdrift sägas ha inspirerat 
så gott som alla efterföljande böcker och filmer i 
genren, som Bladerunner och Terminator för att 
bara nämna några. Under 2004 kommer också 
filmen I, robot med Will Smith i huvudrollen.

Jag, robot : 
novellsamling 

Isaac Asimov

Natur & Kultur
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Den illustrerade mannen är 
namnet på den andra av de tiotals 
novellsamlingar Ray Bradbury 
hunnit ge ut under sitt 87-åriga 
liv. Originalet utkom 1951 och 
boken gavs ut i svensk pocket 
1986. 21 år senare hittade jag ett 
exemplar på ett antikvariat som 
jag plockade upp. 

Den illustrerade mannen inne-
håller 18 fristående noveller som 

rör sig ledigt mellan genres som skräck och science fiction. Samt-
liga noveller utspelar sig i framtiden - sett med 50-talets ögon – 
vilket ger en uppfattning av hur man föreställde sig framtiden på 
den tiden. 

Man drömde om rymden och om det automatiska hemmet, 
samtidigt som man fruktade atomkriget och bekymrade sig över 
de pågående problemen med kolonialism och avsaknaden av 
medborgerliga rättigheter för den svarta befolkningen. 

ray BraDBury

Ray Bradbury
is one of those rare individuals
whose writing has changed the
way people think. His more than five hundred
published works short stories, novels, plays,
screenplays, television scripts, and verse exemplify
the American imagination at its most
creative.
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Ett gäng balettdansörer dmper
ner i sextiotalets Dublin. Vid
första anblick liknar de inte alls
lokalbefolkningen, men så börjar
det hända saker.

Ray Bradburys klassiska novellsamling
berör skillnader och likheter mellan  
människor.
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Ray Bradbury, 1975.

Ray Bradbury är en av dessa unika perso-
ner vilkas skrivande har ändrat männis-
kors sätt att tänka. Hans över femhundra 
publicerade verk, noveller, romaner, pjäser, 
verser, film-och tv-manus exemplifierar 
den amerikanska fantasin när den är som 
mest kreativ.

Det eviga regnets dag är Ray Bradburys senaste 
berättelsesamling, en ny skimrande länk som 
fogas till de tidigare - »Den illustrerade man-
nen», »Solens gyllene äpplen» och »Oktober-
landet».

I samband med utgivningen av den amerikan-
ska originalupplagan skrev Artur Lundkvist i 
Stockholms-Tidningen (17 juni 1959):
»Från science-fiction-hållet har Ray Bradbury 
smugit tag över oss: något av ett litterärt fe-
nomen, en smula overklig, helsvetsad, guld-
förkromad, med en fantasi obevekligt knäp-
pande som en helvetesmaskin. Han rör sig med 
förtidsmyter och framtidssyner utan att göra 
större skillnad mellan dem: elegant detaljar-
bete kentaurer och sjöjungfrur omväxlar med 
nybyggare på Mars och viljeburna stjärnflygare. 
Hans verklighet är på en gång härt metallskim-
rande och poröst genombruten, luckor öppnas 
oväntat men självfallet neråt mot det gamla 
avgrundsdjupet eller uppåt, utåt mot den uni-
versella framtidsnatten.»
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Amatörastronomen John Putnam och hans fästmö 
Ellen Fields kikar på stjärnorna i öknen, när ett rymd-
skepp plötsligt kraschlandar mitt framför ögonen på 
dem. Strax innan ett jordskred begraver skeppet, 
dyker en mystisk varelse upp och försvinner i mörk-
ret. John blir självklart utskrattad när han berättar sin 
historia för sheriffen, men snart börjar en rad under-
liga händelser inträffa och tvivlarna får snart tänka 
om...  
  Science Fiction-klassikern ”Invasion från Mars” är 
baserad på en berättelse av den hyllade författaren 
Ray Bradbury och är lika tankeväckande och fängs-
lande idag som den var när den ”landade” på biogra-
ferna.
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Invasion från Mars
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Buon Natale!
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SÄLJ DIG SJÄLV!
Vilken förmåga hos dig själv anser du att du 
kan göra mest nytta för andra med? Lägg 
den i en liten låda – och sälj den.

Skriv ut och vik ihop.
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Mjölk

Mellan
Mjölk

Från vårt eget mejeri
1,5% Fetthalt

Öppna här

Mumsig mjölkdrink med smak 
av hallon och banan (1 portion)

Mellan
Mjölk

Mellan
Mjölk

Mellan
Mjölk

Från vårt eget mejeri
1,5% Fetthalt

1liter

Ingrediense
2 dl mjölk
1 st skalad banan
½ dl frysta hallon
Riven kokos för garnering

1. Blanda mjölk, banan och hallon i en bägare
2. Mixa i full e�ekt
3. Toppa med lite riven kokos, klart!

Volym: 1 liter
Ingredienser: Lågpastöriserad mjölk
1,5% fetthalt, vitamin A och D.
Färsk: varsam värmebehandling
Förvaring: Vid högst +8C.
Kundkontakt: 020-71 10 10/www.coop.se

Kvalitetssäkrad av Coop.

Producerad av Coop Inköp & Kategori AB, 
171 88 Solna vid Grådö Mejeri, Hedemora, 
Sverige.

Coop Mjölk – Nu kan vi äntligen 
erbjuda svensk mjölk till lägre pris! 

Nu äger vi och alla våra tre miljoiner medlemmar 
Grådö mejeri, ett modernt mejeri i hjärtat av Dalarna.

I juli 2012 blev det klart att Kooperativa Förbundet 
och Coop tar över Grådö mejeri. Under vår drygt 
sekellånga historia har vi startat egen produktion när 
det behövts, från köpet av Gislaveds Gummifabrik i 
början av 1900-talet till köp av eget chakuteri och 
bageri under 2000-talet.

Med Coop Mjölk är vår önskan och förhoppning att 
erbjuda våra mjölkbönder lönsamhet. Samtidigt kan 
Coops medlemmar köpa sin mjölk till ett lägre pris än 
all annan mjölk i våra butiker. Vi hoppas att du upps-
kattar vår nya mjölk!

Vad tycker du? Vi tar gärna emot dina s
ynpunkter på www.coop.se/mjolk.

Näringsvärde/100 g (ca 1 dl):

Energi   200 kJ (45 kcal)
Fett   1,5 g
varav mättat fett   1,0 g
Kolhydrat   4,9 g
varav sockerarter (laktos)  4,9 g
Protein   3,5 g
Salt   0,1 g
Vitamin A   40ug
Vitamin B   0,45 ug
Ribo�avin   0,15 ug
Vitamin B12  0,6 ug
Kalcium   120 mg
Jod   12 ug 1liter

Natalie

Chistian



solister:

anatolij sergievskij – tommy körBerg

Florence vaszi – helen sjöholm

Frederic ”Freddie” trumper – anders ekBorg

svetlana sergievskaja – joseFin nilsson

aleksandr ”sasja” molokov – per myrBerg

domaren, jean jacques van Boren – rolF skoglund

anatolijs son, misja sergievskij – axel myrBerg

konsertmästare:

svein harald martinsen

text:

tim rice

musik: 

Björn ulvaeus, Benny andersson

regi och BearBetning:

lars rudolFsson

akt i
ouvertyr

historien om schack (story oF chess) – anatolij

där jag ville vara (Where i Want to Be) – anatolij

merano (merano) – ensemBle, Freddie, Florence

anatolij och molokov - anatolij och molokov

ungern 56 (1956- Budapest is rising) – Freddie och Florence

one night in Bangkok – med sång av svenska anders glenmark

lämna inga dörrar på glänt (noBody’s side)– Florence

jag vill se schack (the arBiter) – domaren jean jacques van Boren

kvartett (quartet)– molokov, Florence, domaren och anatolij

lärarens historia – anatolij

inte jag (someone else’s story) – Florence

presskonFerens/möte på en Bro (mountain duet) – anatolij och Florence

hon är min enda vän – Freddie

vad känner du – Florence

i mitt hjärtas land (anthem) – anatolij

akt ii
entract/Florence lämnar Freddie (Florence quits) – Florence och Freddie

vem ser ett Barn (pity the child) – Freddie

ni dömer mig – anatolij, svetlana, molokov, kgB-män, hotellpersonal 
mFl.
om han var här (heaven help my heart) – Florence

han är en man, han är ett Barn – svetlana

merano/vem kunde ana (the deal) – Florence, Freddie, anatolij

drömmar av glas (you and i) – anatolij och Florence

jag vill se schack – domaren jean jacques van Boren

jag vet vad han vill (i knoW him so Well) – svetlana och Florence

glöm mig om du kan – molokov

capaBlanca (endgame) – kör

drömmar av glas (you and i) – anatolij och Florence

historien om schack (story oF chess) – kör

drömmar av glas (you and i) – anatolij och Florence

4 5

I en lägenhet i utkanterna av Moskva håller 
Anatolij Sergijevskij på att packa för att åka till 
världsmästerskapen i schack som hålls i den lilla 
italienska staden Merano. Han och hans hustru, 
Svetlana, har ett hetsigt gräl. Hon vill följa med 
honom, men han säger att det bara kommer att 
bli tråkigt för henne och dessutom kommer man 
aldrig låta henne komma ut ur landet. Till slut 
drämmer hon hans schackbräde och pjäser i 
golvet och medan han plockar upp dem berättar 
han schackspelets historia för sin son, Michail 
(Historien om schack/Story of Chess).

På vägen till flygplatsen funderar han över 
sitt liv. Även om allt har gått bra för honom, han 
är och gör det han vill, känner han sig ändå inte 
nöjd, varken med sitt äktenskap eller sitt liv och 
han känner sig också hotad av sina kamrater i 

partiet (Där jag ville vara/Where I Want To Be). 
På flygplatsen möter han upp med sin rågivare, 
KGB- agenten Alexander Molokov och ett par av 
hans män.

Staden Merano är hedrade över att vara värd 
för mästerskapen och visar upp sig från sin bästa 
sida. I hotellvestibulen möter Anatolij och Mo-
lokov hans motståndare, amerikanen Frederick 
(Freddie) Trumper och dennes medhjälpare och 

flickvän Florence Vaszi.
Freddie är den stora stjärnan och håller hov 

för pressen medan Anatolij står vid sidan om 
och ser på. Det hela slutar med att Freddie stäl-
ler till skandal när han grovt förolämpar Anato-
lij. Freddie seglar sedan ut därifrån och lämnar 
Florence att försöka ställa allt tillrätta (Merano/
Merano).

Molokov antar att Freddie är mer eller min-
dre tokig, men Anatolij vet bättre och tror inte 
på de lögner som Molokov och partiet spridit 
om Freddie. Han vet att han är mycket duktig, 
men är fast besluten att vinna.

Molokov talar om att vinst eller förlust inte 
bara påverkar Anatolij, utan hela deras folk och 
att han inte är ensam, hur än utgången blir. Men 
Anatolij vet mycket väl att om han förlorar kom-

mer han att stå helt ensam. Han måste också läm-
na ifrån sig sitt pass till Molokov (Anatolij och 
Molokov/Anatoly and Molokov).

Florence är vansinnig på Freddie och hans på-
hitt och talar om att hon inte tänker stå ut med 
hans dumheter längre. Han ger henne svar på tal 
och påminner henne om att hon minsann brukar 
kritisera kommunisterna vid andra tillfällen. Och 
Florence minns sin barndom, hon är ungerska 
och när hon var fem år revolterade Ungern mot 
Sovjet och hennes far försvann spårlöst (Hösten 
’56/ 1956 - Budapest is Rising). Senare ser hon 
Freddie flörta med en annan kvinna i hotellets 
diskotek (One Night in Bangkok). När tillvaron 
rasar omkring henne söker Florence förtviv-
lat tröst i spriten i baren (Lämna inga dörrar på 
glänt/Nobody´s Side).

❧

Första 
dagen
Akt 1

Det är dags för mästerskapen och 
domaren ger sin syn på det hela, det är 
schack som turnéringen handlar om, 
och inte politik. (Jag vill se schack/
Arbiter’s Song) Det går dåligt för 
Freddie och matchen avbryts när han 
lämnar arenan och åter igen lämnar 
Florence att reda upp situationen, inför 
en skadeglad Molokov. Hon tänker 
på sin barndom och tar också ut de 
aggressionerna på Molokov. Anatolij 
står brevid och lyssnar och får en djup 
beundran för Florence och hennes mod 
och styrka. Både Florence och Molokov 
hajar till när Anatolij vid ett tillfälle 
ställer sig på hennes sida (Kvartett - en 

förebild för dygd och högsta ambi-
tion/Quartet - A Model of Decorum 
and Tranquility).

På kvällen sitter Florence ensam i 
baren. Domaren passerar förbi och 
ger det amerikanska laget en varning. 
Om inte matchen fortsätter kommer 
alltihop att ogiltigförklaras. Molokov 
och Anatolij är på väg genom hotel-
let när Anatolij syn på henne och de 
börjar prata, övervakade av Molokov 
och de andra KGB-agenterna. Flo-
rence talar återigen om sin barndom 
och Anatolij berättar om en ungersk 
lärare hans far kände och om hur 
denne förlorade sin familj under 

Ungerns revolt. Han berättar att han 
också känner skuld för det som hände 
(Lärarens historia). Florence lyssnar 
på hans berättelse och av någon anled-
ning vräker hon all sin bitterhet över 
Freddie över honom (Inte jag/Someone 
Else’s Story). Då blir Molokov plötsligt 
distraherad av ett gäng unga tjejer och 
Anatolij ser en port till friheten och ett 
nytt liv öppnas för honom. Han drar 
med sig Florence och de lyckas slinka 
ur KGB:s nät. När Molokov märker vad 
som hänt uppstår dock febril aktivi-
tet och hustrun Svetlana och sonen 
Michail, som förstås befinner sig i 
Moskva, blir diskret bortförda från en 
kyrka av KGB, och satta på ett plan till 
Merano.

Under tiden har Anatolij rusat runt 
för att hitta någonstans att söka asyl, 

och med Florence hjälp tar han sig till 
amerikanska konsulatet. Där ordnas 
en presskonferens och medan Florence 
undrar vad hon egentligen givit sig 
in på, växer Anatolijs attraktion till 
henne. Tillsammans ger de sig av från 
presskonferensen, de stannar till på en 
bro och kärleken börjar spira (Möte på 
en bro/Mountain Duett). Av journalis-
terna får Freddie snart reda på vad som 
hänt och även om han håller en stark 
fasad utåt, är hans inre i kaos (Hon är 
min enda vän/ Pity the Child). Floren-
ce frågar Anatolij om vad han känner 
nu efter avhoppet, och han tvingas 
konfrontera sin kärlek till sitt land (I 
Mitt Hjärtas Land/ Anthem).
  ❧

Andra 
dagen
Akt 2

När Florence kommer tillbaka till ho-
tellrummet visar Freddie upp tidningen 
med bilderna på henne och Anatolij 
och i grälet som följer lämnar hon 
honom för gott, efter att ha givit ho-
nom en pik om hans mamma (Florence 
lämnar Freddie/Argument). Ensam 
och förkrossad tänker han tillbaka på 
sin dåliga barndom. (Vem ser ett barn/
Pity the Child). När Anatolij kommer 
tillbaka till sitt hotellrum, skyddad 

Tredje dagen
av karabinjärer är Svetlana där, 
eskorterad av KGB-agenter.

Han försvarar sitt val inför henne 
och ett bittert gräl utspinner sig mellan 

dem båda. KGB- folket hotar Anatolij 
och när karabinjärerna ingriper blir det 
nästan handgemäng. Andra hotellgäs-
ter klagar på oväsendet och hotellper-
sonal dyker upp för att få tyst. Molokov 
visar in sonen Michail i rummet, för att 

sätta press på Anatolij. (Ni dömer mig/
Endgame).

Ensam på bron sjunger Florence om 
sin starka kärlek till Anatolij, men hy-
ser också farhågor för framtiden. (Om 
han var här/Heaven Help My Heart). 
Anatolij dyker upp och de lämnar bron 
tillsammans. Ensam är också Svetlana. 
Hon vandrar genom Merano uppfylld 
av känslor. Hon är rasande för att Ana-
tolij har lämnat henne, men samtidigt 
kommer hon ihåg deras första möte 
och inser att hon fortfarande älskar 
honom lika mycket som hon gjorde då 
och hon undrar vad han känner (Han 
är en man, han är ett barn).

Anatolij och Florence har kommit 

fram till en stor marknad. Men de får 
inte vara lyckliga tillsammans länge 
förrän en berusad Freddie dyker upp. 
Han och Anatolij grälar och de ryker 
nästan ihop. Till slut blir Florence så 
trött på Freddies smutskastning att hon 
också skäller ut honom (Vem kunde 
ana/The Deal). De lämnar Freddie åt 
sitt öde på marknaden och går iväg 
för att få vara för sig själva. Ensamma 
i lugn och ro förundras de över att de 
lyckats finna varandra och över den 
stora kärlek de hyser. (Drömmar av 
glas/You and I).
  ❧

Tredje 
dagen
Akt 3

Akt 3

På en presskonferens meddelar do-
maren att matchen kommer att fort-
sätta redan samma dag och att Anatolij 
nu inte längre spelar för Sovjet (Jag vill 
se schack/Arbiter’s Song). Där råkar 
också Florence och Svetlana få syn på 
varandra och båda strider för sin rätt 
till Anatolij och de ger också sina olika 
syner på honom (Jag vet vad han vill/I 
Know Him so Well).

Fjärde dagen

Anatolij söker upp Molokov för att 
tala om avhoppet. Anatolij vill ha hans 
garanti på att Michail inte skall bli in-
dragen i det hela. Han tar upp allt han 
gjort för sitt fosterland och för partiet 
under de fjorton år han och Molokov 
har känt varandra och det är mycket. 
Han hävdar att det nu är dags för 
honom att börja tänka på sig själv. Han 
pratar också om sitt ruinerade äkten-

skap och skäller Molokov för en gam-
mal ungkarl som inte vet vad kärlek 
vill säga. Molokov berättar då om den 
värsta dagen i hans liv, när han gav upp 
sin stora kärlek för att följa Lenins bud 
(Glöm mig om du kan).

Sedan ger han Anatolij ett svidande 
ultimatum. Antingen går Anatolij ut 
med att han var full och sinnesförvir-
rad när han gjorde sitt avhopp och 
måste återvända till Sovjet för att läg-
gas in på sjukhus eller så går det hans 
son illa. Och Anatolij gör det enda val 
han kan göra och förlorar nästa match 
på Molokovs anmodan. Freddie blir 

världsmästare på nytt och vi får återi-
gen höra schackspelets historia. Ana-
tolij och Florence tar ett hjärtslitande 
farväl innan de skils åt för alltid, och 
Anatolij går ett okänt öde till mötes 
(Drömmar av glas/You and I).
  ❧

Fjärde 
dagen

Akt 4

en musikal i kalla krigets skugga

av tim rice, Björn ulvaeus och Benny andersson

Chess



Hörnet
Restaurant

Restaurant Hörnet – logotyp

Hörnet
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Lars Kronberg

Svarvargatan 6
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Tel 08-648 00 31
info@hornet.se
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Mali
Mali, kännetecknas av sitt läge mellan, 
å ena sidan, det bördiga områdena i 
Västafrika och öknen i Sahara, och, 
å andra sidan, det islamskt domine-

rade Nordafrika och de traditionella 
religionerna i framför allt de södra 
delarna av landet. I denna smältdegel 
har flera etniska grupper verkat sida 
vid sida sedan medeltiden. Mali, 
som idag domineras av islam, har 
en mycket lång och mångfacetterad 
inhemsk religiös tradition som legat 
till grund för konsten i Mali. Masker 
och figurer är intimt förknippade 
med de traditionella religionerna men 
uppvisar sådan variation, både lokalt 
på bynivå och inidivduellt mellan olika 
konstnärer, att den inte lätt låter sig 
sammanställas till en enda kulturytt-
ring. Det faktum att denna konst ofta 
utförts i ett obeständigt material som 
trä gör det inte lättare att bedömma 
hur konsten förändrats över tiden.

Bambara
Det jordbrukande bambarafolket 
i sydvästra Mali har utfört sina 
traditionella riter i dolda tempel och 
undanskymda lundar och innefattar 

offer av djur och nötter. Deras högsta 
andliga väsen, som kan beskrivas som 
den energi som skapat världen, brukar 

Folken det handlar om
inte tillbes direkt eller avbildas i 
konsten, men många andra andeväsen 
och förfäder har givit upphov till den 
långa skulpturtraditionen. Bambaras 
stiliserade antilopmasker är för-
modligen den afrikanska konst som 
haft störst inflytande på kubismen 
och expressionismen i den moderna 
konsten. Dessa masker har använts 
vid skördefester av dansare som burit 
dem ovanpå huvudet med ansiktet 
dolt av flätad halm. Variationsrikedo-
men i bambarakonsten tyder på att 
denna konst från början varit mer eller 
mindre naturalistisk, och att frånvaron 
av traditionsbundna regler gjort att 
konstnärerna under lång tid tävlat i 
att överträffa varandra i allt djärvare 
formspråk. Bambarakonsten tillverkas 
av smeder som ofta föraktas av andra 
grupper men också fruktas för sin roll 
i religionen. Detta har lett till ett allt 
abstraktare och mer konstruktivistisk 
formspråk som också excellerat i 
materialeffekter där matta ytor ställts 
mot blanka. Denna utveckling har, 
sammantaget, givit en konstform som 
saknar motstycke, inte bara i Afrika, 
utan i hela världen.

Dogon
Dogonfolket i sydöstra Mali har levt 
relativt isolerat från omgivande folk 
och deras byar ligger insprängda bland 

klippor och kan ofta bara nås med 
repstegar och linor. De har därmed 
bevarat sin traditionella religion och 
den konst som förknippas med den. 
Mycket av denna konst används 
i samband med begravningar och 
de maskdanser som förekommer i 
samband med dem. Värd särskild 
uppmärksamhet är de halvmeterhöga 
statyetterna av förfäder som uppvisar 
en sådan variation sinsemellan att de 
var och en tycks vara början på en 
egen tradition. Typiskt för dessa s.k. 

”små föräldrar” är dock deras statiska 
och rofyllda karaktär. Förfädersskulp-
turerna brukar gå i arv från generation 
till generation och förvaras i speciella 
förrådskammare. Hos dogonfolket 
åtnjuter smederna stor aktning.

Guinea
I det idag stark islamerade Guinea har 
det hos landets ursprunglia folkgrupp, 
Bagafolket, funnits en lång tradition 
av dansmasker förknippade med dyr-
kan av den store anden och de hemliga 
tingen hos Simosällskapet. Dessa 
dansmasker, kan vara upp till två meter 

höga, bärs på axlarna av en dansare 
som döljer sig själv under långa bast-
kjolar. Den rituella dansen rör sig runt 
kultmaskerna som bärs av både män 
och kvinnor. Olika masker används av 
kvinnor och män och är i allmän-
het figurativa bilder av faders- eller 
modersgestalter alternativt manliga 
gudomligheter och deras hustrur.

Elfenbenskusten
I Elfenbenskusten finns flera folk-
grupper som utvecklat egna starka 
skulpturtraditioner. Dessa skulpturer 
associeras ofta med hemliga, religiösa 
sällskap vilket gör det svårt att med 
säkerhet avgöra maskernas funktion 
i kulten.

Baule
Baulefolket, som ursprunglien hörde 
till Ashantifolket i Ghana, har en lång 
tradition av profan konst vid sidan av 
deras animistiska religion. Både den 

profana och den religiösa konsten är 
figurativ och Baulefolket tycks vara 
lika benäget att ta fasta på de rent 
estetiska som de symboliska och reli-
giösa sidorna av sin konst. Såväl män 
som kvinnor låter sig ofta avbildas 
vid festliga tillfällen och vid resor för 
att ha gåvor till sina värdar. Jämfört 
med mycket annan afrikansk konst är 
Baulekonsten vacker och förfinad och 
ofta utförd i ädla träslag. Ansikten och 
figurer är i allmänhet naturalistiska 
med omsorgsfullt karvade detaljer i 
frisyrer, tatueringar och händer.

Guro
Konsten hos gurofolket liknar vanligen 
den hos baulefolket. De har dock en 
stark tradition av dekorerade vävstolar 

som saknas hos baule. Deras masker 
har, när de skiljer sig från baules, 
långsmala ansikten med snedställda 
ögon och långsmala näsor, ofta med 
taggiga frisyrer.

Nästa nyhetsblad 
utkommer i 
november
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Musik
Musik och dans är en omistlig del av 
kamerunska ceremonier, festivaler, sociala 
sammankomster och historieberättande. 
Traditionella danser är mycket koreogra-
ferade och skiljer män från kvinnor eller 
förbjuder det ena av könen att delta över-
huvudtaget. Dansernas syften varierar från 
ren underhållning till religiös vördnad. 
Traditionellt förmedlas musik muntligt. 
I ett typiskt framförande ekar en kör en 
solist. Det musikaliska ackompanjemanget 
kan vara så enkelt som att klappa händer 
och stampa med fötterna, men traditio-
nella instrument är bland annat klockor 
som bärs av dansare, klappinnar, trummor 
och talande trummor, flöjter, trumpeter, 
skallror, stränginstrument, visslor och 
xylofoner. Den exakta kombinationen va-
rierar efter etnisk grupp och region. Vissa 
sångare sjunger fullständiga sånger själva, 
ackompanjerade av ett harpliknande 
instrument.

Kamerun
Befolkningen
Kameruns befolkning 17 795 000. Befolk-
ningen är ung: uppskattningsvis 41,3% är 
under 15. Kameruns befolkning är nästan 
jämnt fördelad mellan stadsbefolkning 
och landsbygdsbefolkning. Folktätheten 
är högst i storstäderna, på högländerna 
i väster och på slätten i nordöst. Douala, 
Yaoundé och Garoua är de största städer-
na. Adamawahöglandet, sydöstra Benu-
esänkan och större delen av höglandet i 
södra Kamerun är däremot glest befolkade. 
Människor från de överbefolkade höglän-
derna i väster och den outvecklade norra 
delen flyttar till kustområdet och städerna 
för att få arbete. Mindre flyttningar sker 
när arbetare söker arbete i sågverk och på 
plantager i söder och öster. Könsfördel-
ningen i landet som helhet är relativt jämn, 
men dessa utflyttare är främst män, vilket 
leder till obalanserad könsfördelning i 
vissa områden.

Musgumfolkets hem, i provinsen Ex-
trême nord, är tillverkade av jord och gräs.

Både monogama och polygama äkten-
skap förekommer, och den kamerunska 
genomsnittsfamiljen är stor och utökad.
Enligt olika uppskattningar finns mellan 
230 och 282 olika etniska och språkliga 
grupper i Kamerun. I stora drag delas 
dessa av Adamawahöglandet i en nordlig 
och en sydlig del. De nordliga folken är 
sudanesiska etniska grupper, som bor i de 
centrala högländerna och de norra låglän-
derna, och fulani, som är spridda över hela 
norra Kamerun. Ett litet antal shuwa-ara-
ber bor nära Tchadsjön. Södra Kamerun 
bebos av folk som talar bantuspråk och 
semibantuspråk. Bantutalande grupper 
bor i kust- och ekvatorområdena, medan 
talare av semibantuspråk bor på grässlät-
terna i väster. Ungefär 5000 pygméer strö-
var omkring i regnskogarna i sydöst och 

vid kusten eller bor i små bosättningar vid 
vägkanter. Kriget i Centralafrikanska repu-
bliken har drivit mer än 20 000 flyktingar 
till provinserna Adamaoua och Est sedan 
2002, och kidnappningar av kamerunska 
medborgare av centralafrikanska banditer 
har ökat sedan 2005. Nigerianer, särskilt 
igbo, utgör den största gruppen utlän-
ningar.Kultur
Var och en av Kameruns etniska grupper 
har sina egna kulturella uttryck. Typiska 
firanden är bland annat födelser, dödsfall, 
sådd, skörd och religiösa ritualer.

Bakadansare hälsar besökare till 
provinsen Est.

Foto: U.S. Embassy in Cameroon.

Musgumfolkets hem, i provinsen 
Extrême nord, är tillverkade av jord 
och gräs.

Alla kvinnogrupper i den nordvästra 
regionen av Kamerun möttes den 
31 juli för att fira den 47:e årliga 
panafrikanska kvinnodagen i Bali, 
Kamerun.

Foto: Helah Robinson
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Kamerunska köket
Ndolé, nationalrätten i Kamerun.
Det kamerunska köket är ett av Afrikas 
mest varierade kök på grund av dess place-
ring i mitten av kontinenten. Utöver detta 
märks tydliga influenser från det franska 
köket, ett arv från kolonialtiden. Natio-
nalrätten i Kamerun är ndolé, en gryta på 
vernonia (bitterleaf), nötter och fisk- eller 
getkött.

Bland kamerunska specialiteter kan 
brouchettes (en slags grillad kebab gjort på 
antingen kyckling, nötkött eller getkött), 
sangah (en blandning av majs, manioklöv 
och palmolja) och ndolé (en kryddig gryta 
av vernonia (bitterleaf), kött, räkor, gris-
hud och jordnötspaste).

I de stora städerna, som Douala och 
Yaoundé finns det dock många restaurang-
er som erbjuder ett stort utbud av väs-
terländska rätter, såväl som kinamat och 
indisk mat. Det finns även många hambur-
gerbarer som serverar snabbmat.

Kvinna flätar korgar nära Ossasjön, 
väster om Edea i Kameruns kustpro-
vins.

Foto: ymea.

Maniokplanta.
Stapelvaror i Kamerun är maniok, jams, 
ris, kokbananer, potatis, majs, bönor och 
hirs. Fransmännen introducerade franskt 
bröd och italiensk pasta, vilket dock inte 
äts så mycket på grund av dess pris.

Jorden i den största delen av landet är 
väldigt bördig och ett stort antal grönsaker 
och frukter, både inhemska och importera-
de, odlas. Exempel på vanliga grönsaker är 
tomater, vernonia (bitterleaf), manioklöv, 
okra och äggplantor.

Jättepåsråttor
Huvudsakligen får man proteinet som 
behövs från fisk då fågel och kött är för 
dyrt för mer än speciella tillfällen. Även så 
kallad bushmeat är vanligt, och några av 
de mest eftertraktade arterna är myrkottar, 
piggsvin och jättepåsråttor. Tyvärr jagas 
också exotisk bushmeat såsom schimpans 
och gorilla.

Kamerun möter Tyskland på Zen-
tralstadion i Leipzig, 27 april 2003.

Sport
Staten förespråkar kraftfullt all slags sport. 
Bland de traditionella sporterna finns 
kanot och brottning, och flera hundra 
löpare deltar i 40-kilometersloppet Mount 
Cameroon Race of Hope varje år. Kamerun 
är ett av ett fåtal tropiska länder som har 
deltagit i Olympiska vinterspelen. Sportli-
vet i Kamerun domineras dock av fotboll. 
Det finns mängder av amatörfotbollslag, 
som organiseras efter etnicitet eller av 
företag. Kameruns herrlandslag i fotboll 
har varit ett av de mest framgångsrika i 
Afrika sedan dess starka resultat i Världs-
mästerskapet i fotboll 1990. Kamerun har 
vunnit fyra titlar i African Nations Cup och 
guldmedaljen i OS 2000.

Ndolé
Rätten kan också innehålla räkor eller rä-
kor. I själva verket är räkor är de viktigaste 
källorna till protein i denna rätt. Den kan 
ätas med allt från ris till Bobolo (en lokal 
rätt gjord av jäst maniok eller kassava, 
inlindad i blad).

Svenska föreningen  
Folkkonst i Centralafrika  

Nyhetsblad 2/2012

AfricArtAfricArt
Afrikansk folk-
konst i Sverige
Med afrikansk konst avses här konst 
som producerats i centralafrika och, 
i första hand, är det skulptur som 
avhandlas.

Afrika utgör inte ett enhetligt kulturom-
råde och den konst som producerats på 
kontinenten låter sig inte heller ”klumpas 
ihop” till en enhetlig kulturyttring. I Afrika 
finns åtminstone tiotusentals olika folk-

grupper varav många aldrig utvecklat or-
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Kalebass 
från Gabon.

Mask för shaman.

Halsband gjort av bönor.
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Tidning
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betraktade en fiende; hans näsborrar vidgades, hans ögon flammade och 
han lyfte sin knutna hand, som om han velat utmana den stackars staden 
eller hota den.

Nu ringde det sju i Katrina, och Maria sekunderade med sin mjältsju-
ka diskant, och Storkyrkan och Tyskan fyllde i med sina basar, och hela 
rymden dallrade snart av ljudet från alla stadens sjuklockor; men när de 
tystnat, den ena efter den andra, hördes ännu långt i fjärran den sista 
sjunga sin fridfulla aftonsång; den hade en högre ton, en renare klang och 
ett hastigare tempo än de andra – ty den har så! Han lyssnade och sökte 
utröna varifrån ljudet kom, ty det syntes väcka minnen hos honom. Då 
blev hans min så vek och hans ansikte uttryckte den smärta som ett barn 
erfar då det känner sig vara lämnat ensamt. Och han var ensam, ty hans 
far och mor lågo borta på Klara kyrkogård, därifrån klockan ännu hördes, 
och han var ett barn, ty han trodde ännu på allt – både sant och sagor.

Klockan i Klara tystnade och han rycktes ur sina tankar genom lju-
det av steg på sandgången. Emot honom kom från verandan en liten 
man med stora polisonger, glasögon, vilka tycktes snarare vara avsedda 
till skydd för blickarne än för ögonen, en elak mun som alltid antog ett 
vänligt till och med godmodigt uttryck, en halvkrossad hatt, snygg över-
rock med defekta knappar, byxorna hissade på halv stång, gången både 
antydande säkerhet och skygghet. Det var av hans svävande yttre omöjligt 
att bestämma samhällsställning eller ålder. Han kunde lika väl tagas för en 
hantverkare som en tjänsteman och han syntes vara mellan 29 och 45 år. 
Nu tycktes han emellertid smickrad av den persons sällskap, som han gick 
till mötes, ty han lyfte ovanligt högt den bågnande hatten och tog till sitt 
godmodigaste leende.

– Häradshövdingen har väl inte väntat?
– Inte ett ögonblick; klockan slutade just att ringa sju. Jag tackar er för 

att ni var god och kom, ty jag måste erkänna att detta möte är av största 
vikt för mig; det gäller snart sagt min framtid, herr Struve.

– Hå kors!
Herr Struve klippte ett slag med ögonlocken, ty han hade endast vän-

tat sig ett toddyparti och var mycket litet angelägen om allvarliga samtal, 
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ligger. Och därifrån kom vinden, och han gjorde samma färd tillbaka, 
genom Vaxholm, förbi fästningen, förbi Sjötulln, utmed Siklaön, gick in 
bakom Hästholmen och tittade på sommarnöjena; ut igen, fortsatte och 
kom in i Danviken, blev skrämd och rusade av utmed södra stranden, 
kände lukten av kol, tjära och tran, törnade mot Stadsgården, for uppför 
Mosebacke, in i trädgården och slog emot en vägg. I detsamma öppnades 
väggen av en piga, som just rivit bort klistringen på innanfönstren; ett 
förfärligt os av stekflott, ölskvättar, granris och sågspån störtade ut och 
fördes långt bort av vinden, som nu medan köksan drog in den friska 
luften genom näsan, passade på att gripa fönstervadden som var beströdd 
med paljetter och berberisbär och törnrosblad, och började en ringdans 
utefter gångarne, i vilken snart gråsparvarne och bofinkarne deltogo, då 
de sålunda sågo sina bosättningsbekymmer till stor del undanröjda.

Emellertid fortsatte köksan sitt arbete med innanfönsterna och inom 
några minuter hade dörren från källarsalen till verandan blivit öppnad 
och ut i trädgården trädde en ung herre, enkelt men fint klädd. Hans 
ansikte företedde intet ovanligt, men där låg en sorg och en ofrid i hans 
blickar, som dock försvunno då han, utkommen från den trånga källar-
salen, möttes av den öppna horisonten. Han vände sig mot vindsidan, 
knäppte upp överrocken och tog några fulla andetag, vilka tycktes lätta 
hans bröstkorg och sinne. Därpå började han vandra fram och åter utmed 
barriären, som skiljer trädgården från branterna åt sjön.

Långt nere under honom bullrade den nyvaknade staden; ångvin-
scharne snurrade nere i Stadsgårdshamnen, järnstängerna skramlade i 
järnvågen, slussvaktarnes pipor visslade, ångbåtarne vid Skeppsbron ån-
gade, Kungsbacksomnibussarne hoppade skallrande fram på den kullriga 
stenläggningen; stoj och hojt i fiskargången, segel och flaggor som flad-
drade ute på strömmen, måsarnes skri, hornsignaler från Skeppsholmen, 
gevärsrop från Södermalmstorg, arbetshjonens klapprande med träskorna 
på Glasbruksgatan, allt gjorde ett intryck av  liv och rörlighet, som ty-
cktes väcka den unge herrens energi, ty nu hade hans ansikte antagit ett 
uttryck av trots och levnadslust och beslutsamhet och, då han lutade sig 
över barriären och såg ner på staden under sina fötter, var det som om han 
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Stockholm i fågelperspektiv.

Det var en afton i början av maj. Den lilla trädgården på Mose-
backe hade ännu icke blivit öppnad för allmänheten och rabat-
terna voro ej uppgrävda; snödropparne hade arbetat sig upp 

genom fjolårets lövsamlingar och höllo just på att sluta sin korta verksam-
het för att lämna plats åt de ömtåligare saffransblommorna, vilka tagit 
skydd under ett ofruktsamt päronträd; syrenerna väntade på sydlig vind 
för att få gå i blom, men lindarne bjödo ännu kärleksfilter i sina obrustna 
knoppar åt bofinkarne, som börjat bygga sina lavklädda bon mellan stam 
och gren; ännu hade ingen mänskofot trampat sandgångarne sedan sista 
vinterns snö gått bort och därför levdes ett obesvärat liv därinne av både 
djur och blommor. Gråsparvarne höllo på att samla upp skräp, som de 
sedan gömde under takpannorna på navigationsskolans hus; de drogos 
om spillror av rakethylsor från sista höstfyrverkeriet, de plockade halmen 
från unga träd som året förut sluppit ur skolan på Rosendal – och allting 
sågo de! De hittade barège-lappar i bersåer och kunde mellan stickorna på 
en bänkfot draga fram hårtappar efter hundar, som icke slagits där sedan 
Josefinadagen i fjor. Där var ett liv och ett kiv.

Men solen stod över Liljeholmen och sköt hela kvastar av strålar mot 
öster; de gingo genom rökarne från Bergsund, de ilade fram över Rid-
darfjärden, klättrade upp till korset på Riddarholmskyrkan, kastade sig 
över till Tyskans branta tak, lekte med vimplarne på Skeppsbrobåtarne, 
illuminerade i fönstren på Stora Sjötullen, eklärerade Lidingöskogarne 
och tonade bort i ett rosenfärgat moln, långt, långt ut i fjärran, där havet 
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Röda rummet – Sveriges första roman

Röda rummet har fått sin titel från det rum på Berns 
café i Stockholm, där journalister, konstnärer och intel-
lektuella brukade samlas. Många av romanens karaktärer 
har verkliga förebilder i Strindbergs umgängeskrets; andra 
har fått låna drag från flera håll. Romanens styrka ligger 
dock i att Strindberg bygger på egna erfarenheter som 
journalist, tjänsteman, misslyckad författare och fattig 
medlem i bohemkretsen. Huvudpersonen i romanen är 
Arvid Falk, en godhjärtad idealist, som i bokens början 
sagt upp sig från sin tillfälliga tjänst som tjänsteman på 
Kollegiet för utbetalande av ämbetsmännens löner för att 
försöka försörja sig som journalist och litteratör.

(Strindbergsmuséet)

Roman
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Emma Ferrer Lindberg är född  
1978 i Stockholm där hon bor 
och arbetar. Hon har studerat 
till konst och designlärare vid 
Konstfack.  

Fotografierna i Still Life from 
the ocean är tagna i Kalifornien 
i september 2011. 

På stranden i Sanctuary spolade 
havet upp sina egna naturliga 
stilleben (”stilla liv”) som sedan 
dokumenterades med   kame-
ran. 

Framsida och baksida: Untitled, 
Sanctuary,  2011

Bilden är tagen av Oscar Ferrer Lindberg

STILL LIFE 
from the ocean

Emma Ferrer Lindberg

photographs 2011

”Ägir är havets jätte. Det är han som på sin 
evigt dånande kvarn mal skummets vita mjöl 
och brygger havets fradgande öl. Han är gift 
med Rån som i sitt nät infångar alla som fal-
ler i sjön och drar ner dem till sina salar...”

Skyddsomslag


